
Instructions for use:
• Pack the straw in a fine nesh filer media net and rinse it. The 

content of 2,500 ml is sufficient for a pond of 5,000 liters.
• Hang the net in the pond or the filter. You can weight with 

stones to sink it to the bottom.
• After 2-3 months the straw is dissolved or its activity 

decrease and need to be replaced. The remains can be 
disposed with natural waste.

Mode d'emploi: 
• Mettez la paille dans un filet fin et rincez-la. Le contenu de 2 

500 ml est suffisant pour un bassin de 5 000 litres.
• Accrochez le filet dans le bassin ou le filtre. Vous pouvez le 

lester avec des pierres pour le faire couler.
• Après 2-3 mois, la paille se dissout et son efficacité diminue 

et doit être remplacée. Les restes peuvent être jetés avec 
les déchets naturels.

Anleitung:
• Legen Sie den Stroh in ein feines Filternetz, schließen Sie das 

Netz und spülen Sie das Stroh aus. Die 2500 ml Packung 
reicht für einen Teich von 5.000 Litern.

• Hängen Sie das Filternetz in den Teich oder Filter. Sie können 
es auch mit einem Stein beschweren, damit es auf den 
Boden sinkt.

• Ersetzen Sie das Stroh nach 2-3 Monaten, da das Stroh dann 
aufgelöst und / oder erschöpft ist. Das Stroh kann mit dem 
organischen Abfall entsorgt werden.

Gebruiksaanwijzing:
• Doe de straw in een fijne filternet, sluit het net en spoel de 

stro uit. De verpakking van 2500 ml is voldoende voor een 
vijver van 5.000 liter.

• Hang het filternet in de vijver of filter. U kunt het ook 
verzwaren met een steen om het af te kunnen zinken naar 
de bodem.

• Vervang de straw na 2-3 maanden aangezien de straw dan 
opgelost en/of uitgeput is. De stro kan afgevoerd worden 
met het GFT-afval.
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